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			Naše knihy distribuuje knižní velkoobchod KOSMAS


 
		
			Pro Philipa Onyanga...

			... nejstatečnějšího kluka, 
jakého jsem kdy potkal.

		

	
		
			
			Poděkování

			Rád bych poděkoval několika lidem, kteří mi stouhle knihou pomáhali.

			Především úžasně nadanému Tonymu Ros­sovi zajeho magické ilustrace. Dále Ann-Janine Murtaghové, skvělé šéfce divize dětských knih uHarperCollins. Nickovi Lakeovi, mému pracovitému redaktorovi apříteli. Fantastic­kým grafikům Jamesi Stevensovi aElorine  Grantové, kteří pracovali jeden naobálce adru­hý natextu. Pečlivé jazykové redaktorce Lizzie Ryleyové. Samantě Whiteové zaskvělou práci při propagaci mých knih. Báječné Tanye Bren­nand-Roperové, která vytváří audioverze. Asamozřejmě také svému literárnímu agentovi Pau­­­­lu Stevensovi zIndependentu zajeho vytrvalou podporu.

			Ze všeho nejvíc bych chtěl poděkovat vám dětem zato, že moje knihy čtete. Vážně mě za­hanbujete, když zamnou chodíte naautogramiády, píšete mi dopisy nebo posíláte obrázky. Moc rád vám vyprávím příběhy. Doufám, že mě jich ještě pár napadne. Čtěte dál, prospívá vám to!


		

	
		
			1

			Kapustová voda

			„Ale sbabičkou je děsná nuda,“ stěžoval si Ben. Byl studený listopadový páteční večer aon se ja­ko obvykle otráveně válel nazadním sedadle rodinného auta. Zase už jeli kbabičce, kde měl jako každý týden přespat dorána, ajemu se tam příšerně nechtělo. „Se všema starýma je nuda.“

			„Takhle obabičce nemluv,“ napomenul ho nepřesvědčivě táta. Tlustým pupkem se přitom opíral ovolant malého hnědého rodinného autíčka.

			„Já to tam nesnáším,“ protestoval Ben. „Telka jí nefunguje, pořád chce jenom hrát scrab­ble asmrdí kapustou!“

			„No, musím uznat, že vtomhle má pravdu, babička vážně smrdí kapustou,“ souhlasila má­ma, která si ještě naposlední chvíli malovala rty konturkou.

			„Pěkně děkuju zapomoc, ženo,“ zavrčel táta. „Moje matka je nanejvýš slabě cítit vařenou zeleninou.“

			„Nemohl bych svámi?“ prosil Ben. „Já miluju společný tanec,“ lhal.

			„Říká se tomu společenský tanec,“ opravil ho  táta. „Anemiluješ ho. Říkal jsi, cituji: To bych radši snědl suchý znosu, než koukal natu kravinu.“

			Benovi rodiče totiž společenský tanec milovali. Ben si občas říkal, že ho milují víc než jeho. Vsobotu večer se vtelevizi vysílal pořad Tanec shvězdami, kdy různé celebrity tančily vpáru sprofesionálními tanečníky. Táta smámou ho ani jednou nevynechali.

			Kdyby unich doma hořelo amáma si mu­sela vybrat, jestli zachrání blýskavou zlatou  stepovací botu, kterou kdysi nosil Flavio Fla­violi (vypulírovaný opálený italský tanečník  adonchuán, který vystupoval vevšech řa­dách to­­ho­hle televizního hitu), nebo své jediné dítě, Ben si myslel, že by si spíš vybrala tu bo­tu. Dneska máma státou měli namířeno doArény, aby Tanec shvězdami viděli živě na pódiu.

			„Já nevím, proč pořád vykládáš, že budeš in­stalatérem, Bene. Kdybys radši nemluvil hlouposti auvažoval otom, že budeš profesionálně tančit,“ prohlásila máma ačmárla si konturkou potváři, protože auto poskočilo nazvlášť vysokém zpomalovacím pruhu. Máma se ob­vykle líčila vautě, což znamenalo, že každou chvíli někam dorazila zmalovaná jako klaun. „Možná by ses nakonec mohl dostat idoTance shvězdami!“ dodala nadšeně.

			„Jenomže takhle poskakovat je trapný,“ od­sekl Ben.

			Máma zafňukala asáhla pokapesníčku.

			„Chovej se kmamince slušně. Auž mlč, Bene, buď tak hodný,“ řekl rázně táta azesílil hudbu. Samozřejmě že hrálo cédéčko zTance  shvězdami –naobalu svítil nápis 50 zlatých hitů ze zlaté televizní show. Ben to cédéčko  nenáviděl, už jen proto, že ho slyšel snad milionkrát. Musel ho poslouchat tolikrát, že to bylo jako mučení.
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			Benova maminka pracovala vmístním ma­nikérském podniku jménem Gailin nehtový sa­lon. Moc zákaznic tam nechodilo, atak máma ata druhá paní, co tam pracovala (jmenovala  se, jak jinak, Gail), většinu dne strávily tím, že  vylepšovaly nehty jedna druhé. Brousily je, čis­tily, upravovaly, promazávaly, vyrovná­valy, leš­tily, vyplňovaly, lakovaly, prodlužovaly azdobily. Celý den jedna druhé něco dělaly snehty  (ledaže vtelevizi dávali nějaký pořad sFlaviem  Flaviolim). To znamenalo, že máma vždycky  cho­dila domů shrozně dlouhými ba­revnými prodlouženými nehty narukou.

			Benův táta dělal ubezpečnostní služby vmíst­­ním supermarketu. Vrcholem jeho dvacetileté kariéry zatím bylo, že zastavil nějakého dědulu, který se pokusil schovat vkapsách dvě vaničky margarínu. Táta byl už teď tak tlustý, že by zažádným zlodějem ani utíkat nedoká­zal, mohl by mu ale zablokovat východ. Táta se smá­mou seznámil, když ji neprávem obvinil zkrádeže sáčku chipsů, adoroka se vzali.

			Auto zahnulo zaroh doGrey Close, kde se  kr­čil babiččin přízemní domek. Stála tady ce­­lá řád­ka takových posmutnělých domečků, vnichž většinou bydleli staří lidé.

			Auto zastavilo aBen pomalu otočil hlavu kdomku. Zokna obýváku vyhlížela babička. Čekala a čekala. Vždycky čekala uokna, když měl Ben přijet. Jak dlouho tam už stojí? pomyslel si Ben. Odminulého týdne?

			Ben byl její jediné vnouče, pokud věděl, takže nikdo jiný kní nanávštěvu nechodil.

			Babička zamávala ausmála senaněho. Ne­ochotně jí to oplatil, ale protože byl hrozně na­štvaný, úsměv se mu moc nepovedl.

			Táta ani nevypnul motor, jen řekl: „Někdo znás tě zítra kolem jedenácté vyzvedne.“

			„Nešlo by to vdeset?“

			„Bene,“ zavrčel táta. Odemkl dětskou pojist­ku aBen nevrle otevřel dveře avystoupil. Sa­mo­zřejmě že žádnou dětskou pojistku nepotřebo­val; bylo mu jedenáct aměl dost rozumu, aby zajízdy dveře neotevíral. Podezíral tátu, že ji  používá jen proto, aby se Ben cestou kba­bičce nepokusil oútěk. Dveře zaním za­cvakly amotor se znova rozběhl.

			Než Ben stačil zazvonit, babička už mu otevřela. 

			Ven se vyvalil oblak kapustového zápa­chu. By­lo to jako velká smradlavá facka.

			Babička vypadala úplně jako zučebnice  (viz obrázek nanásledující straně). 

			„Maminka atatínek nepůjdou dál?“ zeptala se trochu zklamaně. Tohle byla jedna zvěcí, které naní Ben nemohl vystát: vždycky sním mluvila jako smiminem.

			Vrum-vrum-vruuuuuuum.

			Ben ababička se dívali, jak hnědé autíčko od­jíždí aposkakuje přes zpomalovací pruhy. Máma stá­tou nechodili kbabičce onic raději než Ben. Jen se jim hodilo, že ho mají vpátek večer kam odložit. 

			„Ne, ehm... bohužel, babi...“ vykoktal Ben.

			„Aha. No dobře, tak pojď dál,“ zamumlala. „Scrabble už mám připravený akvečeři je tvoje oblíbená... kapustová polívka!“

			Benovi se protáhla tvář ještě víc. Neeeeeeeeeeee! pomyslel si.
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			Kachní kvákání 

			Zachvíli už babička avnuk zahrobového mlče­ní seděli proti sobě ujídelního stolu. Stejně jako každý páteční večer.

			Když jeho rodiče nekoukali naTanec vtelce, jedli karí nebo vyrazili dokina. Páteční večer  byl zkrátka „jejich“, aco si Ben pamatoval, vždycky ho vozili kbabičce. Pokud neměli namířeno naTanec shvězdami živě nascéně,  chodili obvykle doTádž Mahalu (doté indické restaurace nahlavní třídě, ne do toho starého mramorového památníku vIndii) acpali se tam indickými plackami až kprasknutí.

			Vdomku nebylo slyšet nic než tikání stojacích hodin nakrbu, cinkání kovových lžic oporcelánové talíře aobčasné vysoké pískání babiččina pokaženého naslouchátka. Zdálo se,  že hlavním smyslem tohohle zařízení není po­moci babičce odhluchoty, ale způsobit hlu­chotu jiným.

			Tohle byla jedna zvěcí, které Ben nababičce nejvíc nesnášel. Další byly:

			 1)	Babička vždycky plivla napoužitý papírový kapesník, který měla vrukávu svetru, aotřela jím vnukovi obličej.

			 2)	Televizi měla rozbitou odroku 1992. Teď už naní ležela vrstva prachu tak tlustá, že vypadala jako kožich.

			 3)	Dům měla plný knih apořád se snažila přinutit Bena, aby je četl, ikdyž on čtení nesnášel.

			 4)	Babička trvala natom, aby člověk nosil celý rok tlustý zimní kabát, ikdyž bylo venku vedro – prý „mu to prospěje“.

			 5)	Strašně smrděla kapustou. (Kdyby byl člověk nakapustu alergický, nemohl by se kní přiblížit ani nadeset kilometrů.)

			 6)	Když řekla „Uděláme si výlet“, myslela tím, že půjdou házet plesnivé kůrky chleba kachnám vmístním rybníčku.

			 7)	Pořád prděla atvářila se, že otom neví.

			 8)	Ty prdy nesmrděly jen kapustou. Smrděly shnilou kapustou.

			 9)	Ubabičky se muselo chodit spát tak brzo, že skoro ani nestálo zato vstávat.

			10)	Pletla svému jedinému vnukovi kvánocům svetry sobrázky štěňat akoťat ajeho rodiče ho pak nutili, aby je celé svátky nosil.



			„Jak ti chutná polívka?“ zeptala sestará paní.

			Ben už deset minut míchal světle zelenou tekutinu votlučeném talíři adoufal, že se stane zázrak apolévka zmizí.

			Nezmizela.

			Ateď už byla skoro studená.
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			Studené kousky kapusty, plovoucí vestudené kapustové vodě.

			„Ehm, moc dobrá, díky,“ odpověděl.

			„Fajn.“

			Tik tak tik tak.

			„Fajn,“ řekla znovu stará paní.

			„Fajn.“ Zdálo se, že babičce se sBenem povídá stejně těžko jako Benovi sní.

			Cink cink. Hvízd.

			„Co škola?“

			„Nuda,“ zavrčel Ben. Dospělí se vždycky ptají dětí naškolu. Což je téma, které děti nesnášejí ze všeho nejvíc. Oškole se člověku nechce mluvit, dokonce ani když je vní. 

			„Aha,“ řekla babička.

			Tik tak cink cink hvízd tik tak.

			„Musím se jít podívat dotrouby,“ řekla ba­bička, když se dlouhá pauza protáhla naještě delší pauzu. „Peču tvůj zamilovaný kapustový koláč.“

			Pomalu se zvedla azamířila dokuchyně. Při každém kroku jí zpovoleného zadku unikla malá bublinka plynu. Znělo to jako kachní kvákání. Buď si to neuvědomovala, nebo uměla skvěle předstírat, že si to neuvědomuje. Ben se díval, jak odchází, apak se tiše proplížil na druhý konec pokoje. Nebylo to jednoduché, protože všude ležely hromady knih. Benova babička MILOVALA knihy apořád donějaké koukala. Měla je nastavěné napolicích, vyskládané naparapetech, vyrovnané vrozích.

			Nejradši měla detektivky. Knížky ogangsterech, bankovních lupičích, mafiánech atak. Ben si nebyl tak docela jistý, jaký přesně je mezi nimi rozdíl, ale zdálo se mu, že gangsteři jsou nejhorší.

			Ben sice strašně nerad četl, ale rád si prohlížel obálky babiččiných knih. Vpestrých barvách tam byla vyvedená rychlá auta akrásné ženy aBenovi se ani nechtělo věřit, že jeho nudná babička vážně ráda čte knížky, které vypadají tak dobrodružně.

			Proč je tak posedlá gangstery? myslel si Ben. Gangsteři nebydlí vpřízemním domku. Gangsteři nehrají scrabble. Gangsteři nejspíš nesmrdí kapustou.

			Ben četl velice pomalu aveškole ho učitelé  zesměšňovali, protože ostatním nestačil. Ře­di­­telka ho dokonce přeřadila orok níž vnaději,  že to čtení dožene. Výsledkem ale bylo, že všich­ni jeho kamarádi chodili otřídu výš aon se veškole cítil skoro stejně osamělý jako doma, kde se jeho rodiče starali jen otancování.

			Nakonec, pojedné ošemetné situaci, kdy má­lem shodil celou hromadu knih, se Ben dostal až kekvětináči vrohu.

			Rychle doněj vyklopil zbytek své polévky. Kytka vypadala, jako že stejně umírá, ajestli ještě nebyla mrtvá, babiččina studená kapustová polévka ji určitě dorazí.

			Najednou Ben znova uslyšel pokvikávání ba­biččina zadku; vracela se dojídelny. Hnal se tedy honem zpátky kestolu. Sedl si asnažil se tvářit pokud možno nevinně, prázdný talíř před sebou alžíci vruce. „Už jsem dojedl, babi, díky. Bylo to moc dobré.“

			„To je fajn,“ řekla stará paní adošourala se kestolu, na němž stál hrnec se sběračkou. „Mám jí tu pro tebe ještě spoustu, chlapče!“ Súsměvem mu naservírovala další talíř.

			Ben vhrůze polkl naprázdno.
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			Instalatérský týdeník

			„Nemůžu najít Instalatérský týdeník, Rádži,“ postěžoval si Ben.

			Byl opět pátek achlapec prohledával police místní trafiky. Svůj oblíbený časopis ale ne­mohl nikde najít. Byl určený profesionálním instalatérům aBena fascinovaly ty nekonečné stránky trubek, kohoutků, nádrží, plo­váků, bojlerů, cisteren aod­padů. Instalatérský týdeník bylo to jediné, co četl rád –hlavně proto, že tam byly většinou obrázky adiagramy. 

			Odté doby, co byl Ben dost velký, aby udržel něco vruce, miloval všechny instalatérské prá­ce. Když si ostatní děti hrály vevaně skačenkami, Ben požádal rodiče okousky trubek ase­stavoval složité systémy, jimiž protékala voda. Když se vdomě rozbil nějaký kohoutek, Ben ho spravil. Když se ucpal záchod, Ben nebyl znechucený, ale radostí bez sebe!

			Jeho rodiče však nebyli nadšení, že se chce stát instalatérem. Chtěli, aby byl bohatý aslavný, ainstalatéři bohatí aslavní nebývají. Ben byl právě tak šikovný tam, kde bylo potřeba použít ruce, jak byl nešikovný načtení, akdyž přišel instalatér něco opravit, Bena to naprosto fascinovalo. Díval se naněj sobdivem, jako kdyby mladý lékař pozoroval slavného chirurga při práci.

			Ale pořád měl pocit, že rodiče zklamal. Zoufale si přáli, aby naplnil ambice, které se jim naplnit nepodařilo: aby se stal profesionálním tanečníkem. 

			Benovi rodiče objevili svou lásku kespolečenskému tanci příliš pozdě, než aby se sami mohli stát šampiony. Aupřímně řečeno, stejně radši seděli nazadku utelevize akoukali se, než aby sami soutěžili.

			Proto si Ben většinou nechával svou vášeň pro sebe. Aby to mámě atátovi nepřišlo líto, skladoval Instalatérské týdeníky pod postelí. Ataky se domluvil sRádžem, majitelem trafiky, aby mu každý týden dával časopis stranou. Teď ho ale Ben nemohl nikde najít.

			Hledal ho začasopisem pro rockery Kerrang abulvárním Heatem, dokonce se díval ipod Dá­mu (ne pod opravdovou dámu, pod ženský magazín jménem Dáma), ale poInstalatérském týdeníku ani stopy. VRádžově obchodě vládl strašlivý zmatek, ale chodili sem lidé zdaleka široka, protože je Rádž vždycky něčím rozveselil. 

			Rádž stál vpolovině štaflí avěšel vánoční výzdobu. Tedy vánoční –věšel tam nápis „Krásné narozeniny!“, nakterém páskou přelepil slovo „narozeniny“ a na ni načmáral fixem „Vánoce“.

			Rádž opatrně sestoupil ze žebříku, aby Benovi pomohl hledat.

			„Tvůj Instalatérský týdeník... hmm... Počkat, díval ses zakaramelky?“ zeptal se Rádž.

			„Jo,“ odpověděl Ben.

			„Apod omalovánkami není?“

			„Ne.“

			„Pod žvýkačky ses koukal?“

			„Jo.“

			„No tak to je vážně záhada. Vím určitě, že jsem ti ho objednával, Bene. Hmm, je to záhada...“ Rádž mluvil hrozně pomalu, jak to lidi dělají, když přemýšlejí. „Moc mě to mrzí, Bene, já vím, že ho máš rád, ale nemám tušení, kde je. Ale mám tady speciální nabídku nanuků Cornetto.“

			„Je listopad, Rádži, venku mrzne!“ namítl Ben. „Kdo by teď stál oCornetto?“

			„Každý, kdo se dozví omé speciální nabídce! Poslouchej: když si koupíš třiadvacet Cornett, dostaneš jedno zadarmo!“

			„Kčemu by mi proboha bylo čtyřiadvacet Cornett?“ zasmál se Ben.

			„Ehm, no, to já nevím, třeba bys jich mohl dvanáct sníst adruhých dvanáct si strčit dokapsy napotom.“

			„To je pěkná spousta Cornett, Rádži. Proč se jich vlastně tak moc chcete zbavit?“

			„Zítra projdou,“ vysvětlil Rádž, dokolébal se kmrazáku, odšoupl skleněné víko avytáhl krabici Cornett. Doobchůdku se vyvalil oblak ledové mlhy. „Koukni: Spotřebujte do15. listopadu.“

			Ben si krabici pečlivě prohlédl. „Jenžedo 15. listopadu 1996.“
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			„No vida,“ pokrčil rameny Rádž. „Tím spíš je potřeba udělat naně speciální akci. Tak víš co, Bene? Moje konečná nabídka. Kup si jednu krabici Cornett ajá ti dám deset krabic úplně zadarmo!“

			„Ne, fakt ne, Rádži,“ řekl Ben. Nakoukl do mrazáku, jaká jiná překvapení setam asi ještě skrývají. Rádž ho nikdy nerozmrazoval aBena by nepřekvapilo, kdyby uvnitř našel dokonale zachovaného mamuta zdoby ledové.

			„Počkat,“ řekl, když odsunul pár ovocných nanuků obalených krystalky ledu. „Je tady! Instalatérský týdeník!“

			„Aha, už si vzpomínám,“ pokýval Rádž. „Dal jsem ho tam, aby zůstal čerstvý.“

			„Čerstvý?“ opakoval Ben.

			„No, mladíku, ten časopis chodí vúterý,  adnes­ka máme pátek. Tak jsem ho strčil do mrazáku, abys ho měl čerstvý, Bene. Nechtěl jsem, aby se zkazil.“

			Ben si nebyl jistý, jak by se nějaký časopis mohl zkazit, ale stejně trafikantovi poděkoval. „To je odvás hezké, Rádži. Aještě bych prosil jedny čokoládové karamely.“

			„Můžu ti nabídnout sedmdesát tři balíčků karamel zacenu sedmdesáti dvou!“ zvolal trafikant smnohoslibným úsměvem.

			„Ne, díky, Rádži.“

			„Tak tisíc balíčků zacenu devíti set devadesáti osmi?“

			„Ne, díky,“ zavrtěl hlavou Ben.

			„Blázníš, Bene? To je úžasná nabídka. No dobře, dobře, vidím, že umíš smlouvat, Bene. Milion sedm balíčků karamel zacenu milionu ačtyř. To jsou tři balíčky karamel úplně za­darmo!“

			„Vezmu si jen jeden balíček aten časopis, děkuju.“

			„Jak si přejete, mladý pane.“

			„Už se nemůžu dočkat, až se dotoho časáku mrknu. Už zas musím nacelou noc kesvý nudný bábince.“

			Odposlední Benovy návštěvy uplynul týden auž tu opět byl obávaný pátek. Jeho rodiče se chystali na„romantickou komedii“, jak říkala máma. Láska alíbání atyhlety věci. Brrr.

			„No no no,“ pokáral ho Rádž, zavrtěl hlavou aodpočítal Benovi drobné nazpátek.

			Ben se okamžitě zastyděl. Tohle trafikant ješ­tě nikdy neudělal. Ben, stejně jako všechny ostatní místní děti, bral Rádže jako „jednoho znás“, ne „jednoho znich“. Byl tak činorodý arozesmátý, že se zdálo, jako by vůbec nepatřil mezi učitele arodiče aty ostatní dospělé, co mají pocit, že vám můžou vynadat jen proto, že  jsou větší.

			„Že je tvoje babička stará, Bene,“ pokračoval Rádž, „ještě neznamená, že je nudná. Já už taky nejsem nejmladší. Akdykoliv jsem se stvojí babičkou setkal, připadala mi jako moc zajímavá dáma.“

			„Ale –“

			„Nebuď nani moc drsný, Bene,“ prosil Rádž. „Každý bude jednou starý. Dokonce ity. Ajsem si jistý, že tvoje babička taky má nějaké to tajemství. Staří ho vždycky mají...“

		

	




































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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